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Intellectual evaluation and emotions
in communicative structure of statement

Functioning of the signs of the negative intellectual
evaluation in the position of a parenthesis is
researched on the basis of the corpus linguistics.
It is stated that the intellectual evaluation is
complicated by the ethical reflexes and desiderative
evaluations, as well as various secondary emotions,
the specific nature of which depends on the type of
the communicative context.

Key words: intellectual evaluation, secondary
emotion, parenthesis, communicative context.

(Crarpsa moctymmna B pegaknunio 19.04.2017)

SA3bIKO3HAHUE

T.B. YCTHHOBA
(Omck)

JIMHI' BUCTUYECKHN
OIIOCPEJJOBAHHAS
PEKOHIEINITYAJIM3AIIUA
HCXOJHOI'O COOBLIEHUA:
KOI'HUTUBHBIE ACIIEKTBI
CMBICJIOOBPA30OBAHUA

B NOOTUYECKOM HNEPEBOJ/IE

Henenue guipazumenvHoll ACUMMEMPUU S3bIKOG
OpUSUHALA U NEPEBOOA PACCMAMPUBAEMCSL C NO-
3UYUU KOCHUMUBHO-OUCKYPCUBHO20 nooxoda. T1o-
KA3aHO, 4mo meKkcm nepeeooa npeocmagisent co-
60U UHOAZLIYHO 0OBEKMUBUPOBAHHBIU BAPUAHM
npeoopPaz06aHHOU MEHMATLHOU MOOEIU UCXOOHO-
20 mexcma. Ha npumepe cmuxomeopenus A. /lpa-
20MOUEHKO U €20 nepesodd pazouparomcsi ciyyau
KOHYENMYaibHOU HKGUBATIEHMHOCMU U HEIKGUBA-
JIEHMHOCIU COOMHOCAUUXCSL OMPEIKOE CMbICIO-
6020 COOEPIHCAHUSL.

C~—0 20—

Kniouesble CrioBa: KOZHUMUBHOE NEPesodosede-
Hue, NOIMUYECKUll nepesood, 00pA3HOCIb, KOH-
cmpyain, MUHe80KPeamueHoCms

C MO3UIIUN KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHOI'O ITO1-
X0/la TIePeBOJI MPEJCTaBIsIET CO0OIl IBpUCTHYE-
CKYI0 PEUYEMBICIIUTEIbHYIO JIESITENbHOCTh — «3B-
PUCTHYECKHUI TPOIIeCC 0OOBEKTUBAIIUK CPEIICTBA-
MH SA3BIKA IIEPEBOJA MBICIUTENBHBIX CTPYKTYD,
c(OpMHUPOBAHHBIX B COZHAHWHU HA 0a3e UCXOJHO-
ro TekcTay 5, c. 231]. C Takoii TOYKH 3peHUs 00b-
€KTOM OTPa)XCHHUs B TICPEBOJIC BHICTYIIACT HE pe-
aJibHasl ICHCTBUTEIIBHOCTD, a €¢ 00pas, T.c. ujie-
anpHBIA KOHCTPYKT (MT), cozmaHHbIi CO3HAHUEM
aBTOpa MCXOAHOrO TekcTa: «[lepeBoaurk He BOC-
MIPOU3BOJUT BTOPHYHO JICHCTBHUTEIBEHOCTD, YiKE
BOCIIPOU3BEJICHHYIO OJIHAXJIbI aBTOPOM OPHUIHU-
Halla, OH BOCIPOU3BOJHUT CHCTEMY CMbICIIOB, 3a-
KJIFOUSHHYIO B OPUTHHAJIE, CPEJICTBAMH MHOM Ce-
MHOTHYECKOU cucTeMb» [2, c. 354].

CMBICIIOBOE MEPECO3aHUEC OPUTHHATA TOJ-
pasyMeBaeT aJbTepHATUBHYIO — OIOCPEI0BaH-
HYIO JIPYTHM SI3bIKOM — KOHIICIITYJTH3aIHIO SIBJIC-
HUs / COOBITHUS, BOIUIONMICHHOTO B UCXOIHOM TIO-
sTrdeckoM obpase [18; 20; 21]. B xorautuBHOI
JUHTBUCTHKE MTOHATHE 00pa3HOCTH (imagery) sB-
JISIETCSI OJIHUM M3 KJIFOUYEBBIX JJISl OITUCAHUS TIPO-
[IECCOB CMBICIIO00pa30BaHUs (B TOM YHCIC SI3bI-
koBoro) [16]. O6pa3HOCTh, IOHUMAEMasi B IIIH-
POKOM CMBICJIEe KaK «IICHXOJIOTHYECKUI MpoLecc
(hopMHUPOBaHHUSI B YEIOBEYECKOM CO3HAHHMU He-
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BepOaNbHBIX pempe3eHTanuii 0OBEKTOB M COOBI-
tui» [20, c. 25], ABIsSeTcs OCHOBOM CTPYKTY-
PHPOBAaHHOW BepOaIM3alMid MEHTAJIBLHOTO OIbl-
Ta UHIAUBHUIA. POPMBI S3BIKOBOW OOBHEKTUBAIIUU
MEHTAJBHBIX PEMPE3CHTAIN Pa3InYaloTCs CTe-
MCHhIO KOHBCHIIMOHAIM3AIUU: HAYWHAS OT HOP-
MaTHUBHOM T'paMMAaTUKHN OTACJIbHOI'O A3bIKaA, MPCI-
CTaBJISIIONIEH COOOM BBICIIYIO CTENEHh KOHBEH-
UOHANBHOW 00Pa3HOCTH, «yTBEPIKICHHO» SI3BI-
KOBBIM COOOIIIECTBOM, IO TOITUYECKOHN 00pa3HO-
CTH — B BBICILIEH CTENIEHU HEKOHBEHLIMOHAJIBHOM,
WHIUBUAYATU3UPOBAHHON (MAMOCTHIICBON) pas-
HOBHIHOCTH 0OpasHocTH. 1o HamreMy MHEHHIO,
COIOCTABUTEIIFHBIA aHAIHW3 IEPEBOJIOB XYIO-
JKECTBCHHBLIX TCKCTOB JOJIKCH YUYHTbIBATH HaJIU-
yre «u3MepeHuit obpasHoctu» (dimensions of
imagery [16, c. 5-12]), T. e. mapameTpoB, ompeae-
JISTIOIINX CIICIU(PUKY HCKOHBEHIIMOHAIEHOU KOH-
LENTyalIn3alii OTPE3KOB CMBICIIOBOTO COZEpKa-
HUS — CIIEH.

KorautuBHast mo3THKa BCIIEA 32 KOTHUTHUB-
HOW JIMHTBUCTUKON pPacCMaTPHUBACT S3BIKOBYIO
(bopMy XyJI0KECTBEHHOT'O COOOILEHUSI KaK CHUM-
BOJIMUECKYIO CTPYKTYypy (form-meaning pairing),
«HABS3BIBAIONIYIO» ONPEACIICHHBIH CITI0CO0 CMBIC-
JIOBOM KOHIeNTyanu3aluuu — KoHcTpyan [17].
I1.0. bpauar u JI. BpanAT oTMeUaroT, 4ToO B OCHO-
B€ XYJI0’)KECTBEHHOTO MOJEIHPOBAHUSA NIEHCTBU-
TETBHOCTHU JIS)KHUT TpaHcpopMarmss oOpa3HOCTH,
MIPOUCXO/IAIIAS B CO3HAHUY PELUIIHCHTA O]T BO3-
ﬂeﬁCTBHeM BBIABWIKCHHA IHCATCIEM OKCIIPEC-
CUBHOM, ACTETUYECKONM M CEMHUOTHYECKOM CTO-
poH s3bika [10, c. 125-126]. CooTBeTCTBEHHO, B
mpolecce MepeBoja MO3TUYECKOr0 TEKCTa MMe-
€T MCCTO TPAHCIIO3ULINA Xy]lO)KeCTBeHHOfI MOJ€e-
71, chopMUPOBAHHON B CO3HAHUH TEPEBOAYMKA
B npouecce peuenuuu WT, u 3amyck HOBOro 1ukK-
na TpanchopMaiy 00pa3HOCTH, COMPSHKEHHOTO
C IKCIPECCUBHOM, 3CTETHYECKONl M ceMuoTuye-
CKOM aKTyalu3aluel Cpe/iCTBAMH JIPYroro si3bl-
ka. B cimydae Xymo)KeCTBEHHOTO IepeBO/Ia SIBIIC-
Hue, oboznauennoe H.K. 'apboBckuM Kak «acum-
METpHsl BBIPA3UTEJIBHBIX CIIOCOOHOCTEW (CeMaH-
THUYECKHX, (POPMaNbHBIX, (PYHKIMOHAIbHBIX, CTH-
JUCTUYECKUX) SA3bIKa TEPEBOJA U SI3BIKA OPUTH-
Hana» [2, c. 356], conpoBoXkKAaeTCs aCUMMETpUEH
XY/I0’)KECTBEHHOW 00Pa3HOCTH, T.€. HECOBIAICHU-
eM (B OOJIBIICH MIIM MCHBIICH CTEIICHH) KOHIICTI-
TyallbHBIX CTPYKTYP — (hOpM pernpe3eHTannu 3Ha-
HUSI, CBI3aHHBIX C CUMBOJHYCCKUMH CITUHUIIAMHU
SI3BIKOB OPUTMHAJA U TIEPEBOA.

Taxum obpazom, nepecosznanue UT npexamno-
JlaraeT MEePeoCMBICTICHAE HCXOAHOTO COOOIICHHUS
B [IPOLIECCE NHOS3BIYHOTO IIepeBoAa. B KorHuTus-
HOM JIMHIBUCTHKE IMPOUECChI OCMBICIICHHS CBA3-
HOTO TUCKypca M3y4aroTcs B paMKaxX TEOpHil Au-
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HAMHYECKOTO KOHCTpyHpoBaHus 3HaueHUs (Dy-
namic construal of meaning), WHTEpHpPETHPY-
IOIIMX TIPOIECCHl CMBICIIOO0pa30BaHUS C TOY-
KH 3pCHHS OTHOIICHHU MEXKIY KOHIICHTYalIn3a-
TOpoM (CYyOBEKTOM KOHIICTITYaIH3alnu), 00b-
CKTOM KOHIICTITyaaH3allid U PEaM30BaHHBIM B
peur croco0OM KOHIENTYaIM3alUi CHTYaIUH.
MHeH#Us uccieoBaTeNell OTHOCUTENBHO CYIIHO-
CTH U «TEXHUKH» CMBICIIOBOI'O KOHCTPYHPOBAHUS
pasnugaroTcs (0 pa3HOOOpa3uy THIIOB OTepaIuit
KOHCTpYyaJa, BBICJICHHBIX B KOTHUTUBHOW JIMHT-
BHCTHKE, cM. [22, ¢. 50-58]). JIMHrBUCTHYIECKU
00yCTIOBTICHHBIMH MPH3HAIOTCS TAKWE CMBICIOO-
OpazoBaTebHBIC OTepaluy, Kak CXeMaTH3alus,
MEPCIICKTUBAINS, CyOhEKTHBAINS, YyCTAHOBJICHUE
(hokyca BHUMAaHUs, ONPEICIICHUE CTCIICHH JICTa-
nu3auuu cutyauuu [22]. B ciydyae KOHCTpyupo-
BaHUS 3HAYCHUS IMO3TUYCCKOTO BBICKA3bIBAHUS
HEeCTaHAapTHAsE (popMa S3bIKOBOI 00BEKTHBALIUU
CTAHOBUTCS IPUUMHON HEKOHBEHIIMOHAIBHOM pe-
aNM3alKH ONepaIfii KOHCTpyana — CBOeoOpa3Ho-
TO BBIIBIDKEHHUSI B paMKax OTHOILEHHH «purypa —
(hoH», HETPUBHAIBHOTO TPO(UIMPOBAHUS BHHU-
MaHWSI 1 TIOSIBICHUS CAMOOBITHBIX aTTCHIIMOHATb-
HBIX 3 dekToB [8].

ITepeBonueckoe nepeocMmpiciienue UT u si3b1-
KOBasi 00YCJIOBJICHHOCTh TpaHCOpPMAIIUH 00pa3-
HOCTH IIPU WHOSI3BIYHOM ITEPEBBIPAKCHUH OTTUCHI-
BaIOTCS] B KOTHUTUBHOM ITEPEBOJIOBEICHUU B TEP-
MUHAX PeKoHYenmyanu3ayus opueUHaIbHoO20 co-
obwenus [18] u anemeprnamusHblil KOHCMPY AL
[20; 21]. Taxk, pa3bupast IUKIBI PEKOHIEITYalHU-
3alMu UCXoaHOro coodmenus, b. JleBangoBcka-
ToMamyk axkmeHTHpyeT BHHMAaHHE Ha CIeIy-
fomux acriekrax [18, c. 108].

1. KoHcTpynpoBaHUE CLEHBI OPUTHMHAIBHO-
o COOOIIEHUS OOYCIIOBIEHO KOHBCHIIMSMHU WC-
xoHOTO s13b1Ka (M151), pOHOBEIME 3HAHUSIMHU TIOJTh-
30BaTeNs S3bIKA, KYJIBTYpPHBIMH KOHBCHIIHSMU,
JUCKYPCHBHBIMH YCIIOBHSIMU W KOHTEKCTYallb-
HBIMH OCOOCHHOCTSIMH CJIOBOYIIOTPEOJICHHS. DTH
(hakTOpBI B ONMPEICIICHHON CTCIICHU MOIU(PHIIN-
PYIOT MEHTQJIbHYIO MOJCIIb COOOIICHHS, 00BEK-
TUBUPOBAHHOIO cpencreamu M.

2. IlepeBomumk mpeobpasyer (transduces)
MEHTAIIbHYI0 MOJIeJib, C(HOPMUPOBAHHYIO Y HETO
MIPA BOCHPHUATHA OPHUTHHAIBHOT'O COOOIICHHUS,
cienys KOHBEHIHWAM s3bika mepeBoma (I1S).
Ota npeodpa3oBaHHas MOJIEIb, T0 MHEHUIO TTe-
peBomUmKa, HamboJIee BEPHO MEpemacT 3Hade-
HUE U TI0JIpa3yMeBaeMbIil CMBICIT HCXOTHOTO CO-
oOmieHus.

3. JluarBuctiueckas opMa BBIPaXKCHUS CO-
oOrmieHus Ha [151 00ycrioBIuBacT HOBBIH ITUKIT pe-
KOHIICTITYaJIM3alliid B CO3HAHUU PCIUITUCHTA T1e-



peBoaHOTO coobmieHns. Bemp naxke Oyaydn SKBH-
BajeHTHBIMU, popmber U n 15 uxonndeckn He
MIPEAIIONaraioT HICHTUYHBIX 3HAYCHUH.

CxoIHYyI0 HJIe0 0 MepeBoie Kak 00 ambTep-
HATHBHOM CIIOCOOE MEHTAJILHOH perpe3eHTaln
CIIEHBI, 00YCIIOBIICHHOM JIMHI'BHCTHYECKH ((op-
Mol BelpaxxeHust B I151), BeickaspiBaer O. Taba-
koBcka [20; 21]. TTo ee MHEHHUIO, TOITUYECKUI
MepeBoJl HEM30eKHO 3aleHUCTBYeT Ipyrue (Imo
CPaBHEHHIO C OPUTHMHAJIOM) CIIOCOOBI aKTyalH-
3aIllM ONPENIEJICHHBIX ACIEKTOB I0J[pa3yMeBa-
€MOro KOHIIETITYyaJIbHOTO COZCPIKaHUS — SI3BIKO-
BOEC M COOTBETCTBYIOIIEC KOTHUTHBHOE BBHIJIBH-
JKeHHUE, ycTaHOBIIeHNE (pOKyca BHUMAHUs, 00pas-
HYIO CXeMaTH3aLuIo 1 Jetann3anuio. CooTBeTcT-
BEHHO, TIEPEBOUECKYI0 SKBUBAJICHTHOCTH NCXO/I-
HOTO W IIEPEBOJHOTO TEKCTOB HA YPOBHE MEH-
TaJbHOU pernpe3eHTalmu (imagery-based transla-
tion equivalence [20, ¢. 34]) MOXHO TIpOaHAIH3H-
pOBaTh C TOYKH 3PEHHS COOTBETCTBHS ONEpaluii
KOHCTpyaa, OnpejeNsieMbIX criocodamu BepOa-
JIM3aLUH B IBYX S3bIKaX.

PazGepem 0COOEHHOCTH KOHCTPYHPOBAHHUS
3aadgenns B T u texcre nepeBoaa (I1T) ¢ mo3u-
IIUH aIbTEPHATHBHON KOHIIENITYaIH3alul HCXO -
HOTO COOOIIEHUsI, COTIOCTAaBUB OPUTHHAIBHOE W
MIEPEBOAHOE CTHXOTBOPEHMS IBYX BBIJAFONIHX-
Csl IOATOB COBpEMEHHOCTU — Apkaaus [Iparomo-
menko u Jlun Xemxuusa (comectHo ¢ E. ba-
namoBoit). Heo0Xo1uMo OTMETUTbh, YTO Cilydaii
«TIepeBo/ia Mo3Ta MOITOMY» IPEJICTABISIET COOO0M
MIPEeKpacHbI MaTepuan A UcciaeroBaTessl pas-
HOOOpa3HBIX MPOSIBICHUH JIMHIBOKPEATHBHOTO
MblIeHust. Co3aaHHbIN NPU3HAHHBIM MacTepOM
ciosa 1T, B KOTOPOM HETPUBHAIBHOE KOHLENTY-
AJIBHOE COJIEP)KaHNE OBHEITHEHO B HEKOHBCHIIH-
OHAJIFHOH pedes3BIKOBOI (popMe, TO3BOISIET CY-
JITH O (PyHKIIMOHUPOBAHUN SBPUCTHIECCKON SI3BI-
KOBOH KOTHHIIMH B CJIOXKHBIX YCIIOBHSX IIPHHATHS
nepeBoadYecKoro pemenus. [Iporurupyem oTpol-
BOK U3 cTUXOTBopeHus A. J[paromomenko «Ha-
CTYpLMSI KaK pealbHOCTh» U ero nepeso JI. Xen-
xuHAH U E. banamosoii [11, c. 110-111].

Bubpupyrowas nacmypyus (noepyicenve

wimensi 8 HeOONUMYIO OMOPONb KPblibes) 6

npadxce HamMepeHull ykpenisem Kpas

(4mo-mo npoucxooum ¢ 21azamu — He OOCMU2Aarm yma)
Mamepui 8 CyuwecmeumenbHou KOCHOU MKAHU Y8emKd, —
pacnyckaem oKkpyaivle mpaypHo 8 CYMepKax (6CKpUuKy
2OPMAHHBIX KYCMOB 6 OPY3AaX OCEeHU UX YNOO0OUM)
AUCMbAL (3HAHUE, NPUHAOTedHcaujee MHe,

ee bepedcHo enumoléaem, NOOKI0YHAs.

K HeUCHUCTUMBIM CeMAM KAnuisapos.

HAcmypyus — 1uilb OMpe30K HeUPOHHOU CMPYHbL).
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Hexomopuie npoedenv cycenuyetl, mie, 1y4amu.

B noovesoe y «Cnapmaxa» couumcs HaOnuch:
«Cpouno 360Hu, youm Bonvmepy.

Coip O6yke men [11, c. 110].

3
The vibrating nasturtium
(immersion
of a bumblebee in the still unconsumed confusion of wings)
on
the thread of intensions strengthens the edge
(something is happening to the eyes —
they don’t communicate with the brain)
of matter
in the nominative, near-verbal filter
of the flower
it opens its leaves
mournfully rounded
(we shall liken them
to the shrieks of guttural bushes
in the druses of autumn)
in the dusk
(the knowledge, which belongs to me,
absorbs it cautiously, connecting it
to innumerable capillary nets:
the nasturtium — it is a segment of a neuron
string).

Some are eaten through by caterpillars, sun rays, aphids.

Writing sweats in the building entrance near the “Spartacus”:
“Voltaire has been killed. Call me immediately.”

Damp words chalk [Tam xe, c. 111].

HcxoHoe CTUXOTBOPEHHE HAMMCAHO C MPHU-
MCHCHHUEM KOMHOBI/IHHOHHOﬁ TCXHUKH, KOTOpasd,
no omnpezaeneHuto JI. XemKUHSAH, «BbICTpauBa-
€T TPOM3BEACHUS U3 TUCKPETHBIX M HECOMpsTa-
eMbIx eauHHUIy [9, c. 81]. BHuManue uccieno-
Bareseil modTuYecKkoro TeopyecTBa A. JIparomo-
IICHKO HEOIHOKPATHO MPHBIICKATa TeMa Ayalln3-
Ma TUCKPETHOTO M KOHTHHYAIBHOTO B €r0 CTH-
xax [1; 12]. Meroa, npumeHsieMblit moaToM, Mu-
Xamsl DMNIITeHH YCIOBHO 00O3HAYaeT KaK «KOH-
TUHYaJIH3M», 3aCTaBIIAIONINNA «PAacTBOPUTHCA H
HCYE3HYTh» CEMaHTUKY OTHEJIbHOro ciioBa [12,
c. 148]. IloaT co3maer KOHTEKCT, MaKCUMaJIbHO
YTPUPYIOIIUN HEONPEIEICHHOCTh 3HAYEHUSI CII0-
Ba M aKTyaJH3UPYIOIINIi €r0 CBOOOIHYIO acCOIH-
ATHUBHOCTb, B PE3yJIbTaTE YETO «CIIOBO MEPECTAET
OBITh TUCKPETHOHN €IMHUIICH CMBICIIA, HO 00pa3y-
€T CMBICIOBOM KOHTUHYYM CO 3HAQUE€HUSMHU JpYy-
rux ciaoBy [Tam xe].



Ha BBIBOI CMBICTIOBBIX MH(EPEHINI YHTa-
TENEeM-3HATOKOM TI093UU JMOXH IOCTMOJAEp-
Ha, BO3MOXHO, OKQXET BIMSHHUE IIUPOKUN 00-
MIEKYJbTYPHBI W Onorpaduyeckuii KOHTEKCT,
B koTopslid BruiereHsl UT u IIT: 3Hanue o cBs-
3sx JI. XemxuHsaH u A. JlparoMOIIEHKO C aMepHU-
kaHckoit «Illkosoi f3bika», 0 Apy)Oe ABYX MO-
9TOB, 00 WX MEpPEmuCcKe W HEMpeKpalaromencs
JIUCKYCCHH OTHOCHUTEIFHO 3TOCA IMOJ3HMU W TIPH-
POJIBI «BBICBOOOKICHHS CMBICIIAY TIPH €€ YTCHUH,
0 B3aUMHBIX MTOCBSIICHUAX U NepeBoAax (Hampu-
Mep, TMPOIUTHPOBAHHOE CTUXOTBOPEHHE MOCBS-
meno JI. Xemxunsta). OIHAKO caMU TOATHI, CTH-
XM KOTOPBIX HAMH aHAJTH3UPYIOTCS, MTOJABEPTAIOT
COMHEHHUIO BIIMSIHHE JIMYHOCTH 1103Ta Ha 00pazo-
BaHUE W PA3BUTHE TEKCTOBBIX CMBICIOB. 10 BBI-
paxenuro A. J[paromMoeHKo, «I03T — 3TO KO-
KOH, KOTOPBI pa3MaTrhiBaeT ceOs B HAIIEM 4Te-
HUH, ¥ 9TOT KOKOH Pa3MaThIBAETCS B HECKOHYA-
€MyI0 HHUTb, U OHA, BCIBIXWBAs WM yXOIS BO
TEMY, HUKyZa HUKOTO He BemeT» [4]. JI. Xemxu-
HSH TaKXe OOBSBISCT IPUOPHUTET «HICH, KOH-
LENTyaJIbHOTO MAacCHBa, a TaK)KE€ CaMUX CIIOB»
HaJ CyOBEKTHBHOCTBIO MO3Ta W MPU3BIBACT YH-
TaTh CTUXH KaK «OTKPBITHIC TEKCTBD, «OOBEKTH-
BHPOBaHHbBIC B KOHTEKCTE UJICH U CAMOTO SI3bIKa»
[9, c. 80]. ITo JI. XemxuHsH, «I3bIK MOPOKIAAET
CBOM COOCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH TICUXOJIOTH-
YEeCKOH M IyXOBHOW OOYCIIOBICHHOCTH YelIOBE-
ka» [Tam xe, c. 82]. 3ansB Bciies 3a apropamu U'T
u IIT Takyro «IMHIBOLIEHTPUCTCKYIO» IO3ULMUIO,
o0paTiM BHUMaHHE Ha TPOSIBIIAIONINECS B IBYX
CTHXOTBOPEHUSX OCOOCHHOCTH B3aMMOJIEHCT-
BUS SI3bIKOBOTO W KOHIICITYAlIbHOT'O B CMBICIIO-
MIPOU3BOJICTBE.

B KOTHUTHBHOM INE€pPEBOAOBEACHUH OTOOpa-
JKEHHe 3Ha4eHus B (opMax S3bIKOB OpUTHHAIIA
U MEpeBOAa PacCMAaTPUBAETCS KaK MPOLECC, CO-
IJIACOBAHHO pealu3yIoIuiicss Ha IBYX YpPOBHSIX:
(1) BepbaybHO# (JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKOW) pe-
MIPE3CHTAINHA 1 (2) KOHIIENTYalIbHOU perpe3eHTa-
uuu [15]. O6mee g UT u [T konnentyansHOE
coJIepyKaHKUe OBHEIIHACTCS IIPU MEPEBO/JIE 3a CUET
OTIEPHPOBAHUS CHMBOJIWYECKHMHU EIUHHUIIAMHA
151, oGecrieynBarOIIUMHE TOCTYII K MOJICIISIM 3HA-
HUI CXOJCTBEHHBIM ¢ eauHuIlamMu WS oOpaszom.
B ciyuae mepeBosja MO3THYECKOTO TEKCTa, Ha-
MTOJTHEHHOTO CTHJIMCTHYECKH MapKHPOBAHHBIMHU
1 / WM OKKa3HMOHAJIBHBIMU (pOpMaMH CIIOBECHO-
IO BBIPAXKCHHS, B CUTYAI[H HEBO3MOXKHOCTH aB-
TOMAaTUYECKOIro HaXOKACHU MMPAMBIX COOTBETCT-
BHIA B IBYX SI3bIKaX HEM30EIKHBI MPEOOPA30OBAHHMS
B KOHIICTITYaJTbHOM COJICPKaHUH OPUTHHATIA.

[TepeBonueckne mpeoOpa3oBaHKs HA YPOBHE
KOHLIENTYaJbHOW pENpe3eHTalul 00YCIIOBIICHBI
00BEKTUBHBIMU U CyOBEKTUBHBIMH (hakTopamu. K
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MIEPBEIM MBI OTHOCHM OOBEKTHUBHBIC Pa3IHIUsI B
JIUHTBOKOHIIEITYaIbHOM yCcTpoiicTBe cucteM M5
u II5: cumBoiMueckue eIUHUIBI ABYX S3bIKOB
XapaKTepU3yIOTCs OOBEKTHBHO Pa3IMYHBIM Ha-
OopoM B3aUMOCBsI3EH B TpHane «I3bIKOBast (op-
Ma — JIEKCUYECKUI KOHUENT — MOJIeNIb 3HaHu». 11
COOTBETCTBEHHO, SI3bIKOBBIE €UHHIIBI MEPEBOJI-
HOW Tapbl MOTYT OBITH KOHIIETITyaJbHO SKBHBA-
JICHTHBI, YaCTUYHO KOHIICTITyaJbHO (HE)IKBHBA-
JIEHTHBI M KOHLENTYaJIbHO HEAKBUBAJIEHTHSBI [ 19].
Yto kacaercs CyObeKTHBHBIX (PAKTOPOB BIMSHHS
Ha Tepeiady KOHIENTYaTbHOTO COAePKaHUs IPH
mepeBosie, OTMETUM, YTO caM Mo cede Tporiecc
JTUHAMAYECKOTO KOHCTPYHPOBAaHUs 3HAYCHUS B
JIUCKYPCE HOCHT BBIPQKCHHBIA WHIUBUIYAIbHO-
cnenuUIecKnii XapakTep: MCHXOIHHIBHCTHYC-
CKHE 3HaUeHUS CJIOB (B MOHUMaHMH [7]) 1 Hanbo-
Jlee OTMEUEHHbIe 3HaYeHus (B moHUMaHuu [14]),
YTHIU3UPYEMbIe KOMMYHHUKAHTAMHU B CMBICIIO-
MIPOM3BOJICTBE, SBISAIOTCS MPOAYKTAMH OHTOTE-
He3a S3BIKOBOM IMYHOCTH U €€ YHUKAIBFHOTO SI3BI-
KOBOTO ombITa. Crienu(pUIHOCTh BOCIIPHATHUS 0~
ITUYECKON peur (ee MOBBIIIEHHAs] acCOLMaTUB-
HOCTB, (DaCIIMHATUBHOCTH, JKCIIPECCHBHO-ICTE-
THYeCKas 3HAYNMOCThH) YCIIMBAIOT CyOBEKTHB-
HOCTh CMBICIIOO0OpPAa30BaHUs, YTO HE MOXKET HE
CKa3aThCsl TIPU MEPEBOTYECKOM TEPEBBIPAKEHUN
xyaoxectBeHHbIX cMbiciioB UT. Ilo cytu, TekcT
MepeBO/ia SBISACTCS OJHAM W3 BOSMOXKHBIX BapH-
AHTOB TPAHCIIALUU CMBICIIOBON IPOTPaMMBI OpH-
rMHaa (MIUOBapUaHTOM 110 [6, ¢. 27-44)), a «1ie-
peornpeMeynBaHAe» — TEXHUKOW MpPe3eHTaIluu
WHIWBUIYAITGHONW MIPOCKITHH TEKCTa (MIUOMIPOCK-
uun) [Tam xe].

Takum 00pa3oM, B psizie ClIy4acB CYyIICCTBY-
eT 00BEeKTHBHAS BO3MOXKHOCTD IMEPEAaTh UCXOJ-
HOE KOHIICTITyaJhbHOE COACpIKaHUE MPAKTHUECKU
0e3 M3MEHCHHH, MOCKONBKY (DOPMBI JBYX SI3BI-
KOB U CBSI3aHHBIC C HMMHU KOHIICTITHI aKTHBHPY-
IOT OJTHH | T€ K€ 007acTh 6a36l 3HAHUH WHAWBU-
Ja (37ech U Jajnee TOHITHS «JIEKCHIeCKUH KOH-
LEeNT» U «KOTHUTHBHAS MOJICIbY TPAKTYHOTCS B
paMKax MEeTOJOJIOTMYECKOTO MOAX0/a, pa3pado-
tanHoro B Teopur JIKKM [13], cooTBETCTBEHHO,
KOHIICTITHI MapKUPYIOTCs KBAaJIPAaTHBIMU CKOOKa-
MU, HX FMEHA IHIIYTCS MaJbIMH HPOIMHACHBIMU
OykBaMH, UMCHA KOTHHUTHBHBIX MOJEJICH — Ma-
JBIMH TIPOTIHCHBIMU 0e3 ckobok mo [13]). Tak,
B aHATM3UPYEMOM OTPHIBKE BBICKA3bIBaHHE te
knowledge, which belongs to me, / absorbs it cau-
tiously, connecting it / to innumerable capillary
nets: / the nasturtium — it is a segment of a neu-
ron string TOTHOCTBIO KOHIENTYalbHO SKBHBa-
JeHTHO BbIcKasbiBauuto B UT snanue, npunaone-
arcawgee mue, / ee bepedrcno enumuleéaem, noOKIo-
uas / K HeUCYUCTUMBIM CemAM Kanuuiapos. / Ha-



cmypyus — JUdb OMpe30K HeUpPOHHOU CMpPYHbI.
Jlexcuyeckue KOHUENTHI [KNOWLEDGE], [BELONG],
[ABSORB], [CONNECT], [NET], [STRING] obecneun-
BalOT JOCTYNl K TEM € KOTHHUTHBHBIM MOJE-
JISIM, 9TO ¥ KOHIIEeNThI VS — [3HAHME], [[IPUHAJIJIE-
JKATB ], [BOUTBIBATH], [[TOJKIIFOUATH], [CETB], [CTPY-
HA]. EcTecTBEHHO, KOHLIEITBI IBYX SI3bIKOB HE MO-
T'yT OBITH aOCOMIOTHO UICHTHYHBIMY, U B TaHHOM
ciTydae TakKe MPUCYTCTBYIOT TOHKHE PAa3UIUs B
UMIUTHKATUBHBIX U OLCHOYHO-TIParMaTHYCCKIX
MOTEHIMAaJIaX KaK COCTABJIIOMMX KoHIlenTa. Ha-
MIpUMep, B aHMVIMKACKOM SI3BIKE KOHIICTIT [STRING]
AKTUBUPYET JTOCTYII K BTOPHYHBIM MOJICIISIM 3Ha-
HUSI O BHYTPEHHEM CTPOCHUM pacTeHus (string
kak ‘a cord or fiber in a plant’), 4ro opraHMYHBIM
00pa3oM COOTHOCHUTCSI ¢ MaKPOKOHTEKCTOM CTH-
XOTBOPEHMUSI, B KOTOPOM aKTyalM3UPOBAHEI MIPH-
3HakH (1) mBeTka HACTypUUM Kak (U3MYECKOrOo
00beKTa B €ro MaTepuaibHOU, MIIOTCKOW JaHHO-
ctH; (2) obpasa mBeTKa Kak pe3yibTaTra CEHCOp-
HOTO ombITa HabmonaTesns u (3) o3HaHMS 1[BET-
Ka KaK KOTHUTHBHOTO coObITHs. KoHuenT [CTPy-
HA] HEe OTKpPBIBAeT JIOCTyMa K aTpuOyTaM MOJeIH
PACTEHME W HE TIPETyCMaTPHUBACT MOSIBICHHS TEX
CEeMaHTHYECKUX HH(EPEHIINi, KOTOPBIE TOTEHIIH-
aJIbHO BO3MOKHBI 11pu urernu [1T. Oxnako B 00-
IIEM IPH KOHCTPYHPOBAHUU PELUITUEHTAMHU 3Ha-
YEHUI aHAJIU3UPYEMBbIX BBICKA3bIBAHUI B CMBbIC-
JIOBOI cOOpKe 1 epedopMaTHPOBAHIH MCHTAJh-
HBIX IIPOCTPAHCTB OYAyT 3aJeHCTBOBAaHBI aTpH-
OYTBI OJJHUX U TEX YK€ MEPBUYUHBIX U BTOPUUHBIX
KOTHUTHUBHBIX Mojenel. [pyrumu cioBamu, 1no-
TEHIAJIHHO 00a BEICKa3bIBAHUS aKTUBUPYIOT JI0-
CTYII K OJHOMY M TOMY € 3HaHHEBOMY COJEpKa-
HUIO, U B OINEpalMIX JTUHAMHYECKOH KOHIIENTY-
anmm3anuu (HanpuMmep, npu OJEHIUHTE, COMTPOBO-
JKIAOMIEM METapOpHIECKOe M METOHUMHIYECKOE
KapTUPOBAHKE) MCIIOJIBL3YIOTCSI MJICHTUYHBIE 00-
pa3HbIE CXEMBI — CXEMbI KOHTAKT U CBS3b (3HaHUe
énumuvleaem u nooKmouaent), MACCA (Heucuuciu-
Mble cemu Kanuiiapos), YACTb — LEJIOE (Hacmyp-
Yusi KaK 4acme CMpyHol) U Ap.

B npyrux ciydasix OTCyTCTBHE KOHIETITyallb-
HOM 3KBUBAJIEHTHOCTH Mexay enuHuuamu M5 u
[15 sBrseTcss MPUYIUHONW 3HAYUTEITHHOTO MPeod-
pa3oBaHMsl KOHIIENITYaJIbHOTO COJCPKaHMsI OpH-
TMHaJIa [P MHOS3BIYHOM NepeBbIpaxeHnu. Tak,
BBICKA3BIBAHUE 8 CYLYeCHBUNENbHOU KOCHOU MKa-
HU YygemKa TIPENICTABIICT COO0H HHIUBUIYaTEHO-
aBTOpCKyIo kpearemy (tepmuH B.I1. I'puropnena
[3] u mp.) — cMBICTIOBOM KOMIUIEKC U3 HaMEpEH-
HO TpeoOpa3oBaHHON (OKKa3HMOHAIBHO H300pe-
TEHHOH WK Ie(OPMHPOBAHHOMN) S3BIKOBOH (Op-
MBI ¥ HEKOHBEHIIMOHAIBLHOTO cojiepkaHus. Kpe-
aTeMbl, IMEIOIUE 00513aTEIbHYI0 IKCIIPECCUBHO-
ACTETHYECKYI0 3HAYMMOCTh B XYZ0KECTBEHHOM
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TEKCTe, SBIAIOTCS PEe3yJIbTaTOM MEepeoCMBICTIe-
HUS DITUTAPHOHN S3BIKOBOH JINYHOCTBIO CTAHIAPT-
HBIX CIIOCOOOB BepOaIM3alMU, OMPEACIICMbIX
cucteMoi si3bika. Takue OKKa3MOHAJIbHbIE peye-
SI3BIKOBBIC MHHOBAIIMH YPE3BBIYAaifHO TPYAHO O~
JAIOTCST MEKbBSI3BIKOBOMY IiepeBoly. B maHHOM
cilyyae HEeKOHBEHIIMOHAIbHAst (OopMa S3bIKOBOTO
BoIpakeHust B UT (MOpGOIOrHuecKuii OKKa3uo-
HAIIU3M CyuiecmeumenbHas) ONpeaeiseT CI0KHO
OpPTraHU30BaHHYIO apXHUTEKTYpPy KOHICHTYalbHO-
IO COJICPXKAHUS C IEJIBIM KacKaJOM CMBICIOBBIX
pacmmpenuii u nepexoos. CeMaHTH3aLUs HOBO-
00pa3oBaHUs cyujecmeumenvbrdas KOCHAS MKAHb
norpedyeT oT peuunueHta de novo BBICTPOUTH
CMBICIIOBYIO B3aUMOCBsI3b «(opma — copepika-
Hue». OKKa3MOHANM3M CyuecmaumenvHas TO-
TEHIMAJIHHO B3aMMOCBSI3aH C HECKOJIBKUMH KOH-
LenTaMu — [CYIIECTBOBATb], [MUMSl CYIIECTBUTEJIb-
HOE], [cyIIHOCTB]. COOTBETCTBEHHO, NMPH MHTEP-
MpeTali aKTyaJbHOTO CHUTYaTHBHOTO KOHTEK-
CTa CTHXOTBOPEHHS B (POKYC BHUMAHHUS PEIUITH-
€HTa MOTYT TOMNACTh TaKUE MPH3HAKH ITHX KOH-
LENTOB, KaK ‘OBbITh JKUBBIM®, ‘UMETh MpPEIHA3HA-
yeHue’, ‘0003Ha4YeHHWE TpeaMeTa’, ‘BHyTpeHHee
conepxanne’. B cII0BOCOYeTaHUN KOCHAS MKAHb
KOHIICTIT [KOCHbII] TOMUMO aKTHUBAIlUH IIEPBUY-
HBIX KOTHUTHUBHBIX MOJI€JIEN 3HAHWN O JBUra-
TEIBHOW aKTUBHOCTH (‘yTpaTa MOJABHKHOCTH ) U
JUYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHKAX (‘TATa K MPUBBIY-
HOMY’) MOKET OKKa3MOHAIBHO aKTyaJIH3UPOBaTh
CEMaHTUYECKUH IPU3HAK «CTPYKTYPHBIM MaTepu-
am» MyTeM 3aMbIKaHUS (POHOCEMAHTUYECKHUX ac-
COLIMAIINI KOCHAS MKAHb — KOCMHAA MKaHb. bo-
Jiee TOTO, Uil CEMAHTH3alUU KpeaTeMbl OyIyT
MPUBJICKATBCS MAaKPOKOHTEKCTYAIbHBIC CEMaH-
Tuueckre nHdpepeHuun. Tak, HA KOHCTPYHpOBa-
HUE OKOHYATEIFHOTO 3HAYCHHS KPEeaTeMbl MOTYT
OKa3aTh BIIUSHUE CHUMUISATUBHBIC TIEPEOCMBICIIC-
HUS B psiiax MIPU3HAKOB KOHLIENTOB [MATEPUA] U
[TkaHb]. Takum oOpa3om, MpHU KOHIENTYyaTbHON
WHTETPAIlUA JITUX MHOTOYHCIICHHBIX aCIIeKTOB
conepxaHuss oOpaszyeTcs OyeHa, 00amaroIInit
YHUKQJIbHBIM 3HAYCHUCM U Hpe}ICTaBﬂHlOIJlI/Iﬂ
[[BETOK HACTYpPIUH B KOHTHHYyME€ B3auMoIepe-
XOJIOB KUBOW MaTEPUH B TyBCTBEHHO BOCTIPHHH-
MaeMbIii 00pa3 W OBHEMIHSOMICEe ero uMs (UMs
CYIIIECTBUTENIBHOE), 3aCThIBIIEE B COOCTBEHHOM
OTIpe/ieICHU .

Od4eBHIHO, YTO MPH TEPEBOJIE TAKOE MHOTO-
00pa3ue B3anMOICHCTBYIOMINX aCIICKTOB KOHIICTI-
TyaJIbHOT'O COJICPKaHMsI HEBO3MOYKHO BhIPA3UTh B
CHITy OTCYTCTBHS aHAJIOTUYHBIX OPUTHHAIY CBS-
3ell MEXIy OKKa3MOHAJIhHO IMpeoOpa3oBaHHBIMHU
SI3BPIKOBBIMU €TUHHUIIAMH U MOJICISIMH 3HAHUHA. B
JTAHHOM CJIy4ae MePEBOIYUKH IPUHUMAIOT Pelie-
HHUE aKTyaJU3UpOBaTh OJWH M3 CMBICIOBBIX HIO-



AHCOB, PEANTM30BAaHHBIX B HCXOJHOM COOOIICHHH,
U CO3/IAIOT Ha JTOH OCHOBE COOCTBEHHYIO Kpea-
TEMY. Ecan HUCXOJUTH U3 TOro, 4TO XYJIO0XKCCT-
BeHHasi uHteHus asropa MT cocrour B mapa-
JTIOKCATTbHOM OOBETUHEHUHN XapaKTEPUCTHK I[BET-
Ka Kak OMOJIOTMYECKOro 00bEKTa M IIBETKa Kak
00BbCKTa BHYTPEHHEH CMBICIIOBOW pPEaJIbHOCTH
HaOIIOaTeNsA, CTaHET OYEeBHIHBIM, YTO B JaH-
HoMm (pparmente [IT ¢okyc BHUMaHHS TIEPEHO-
CHUTCSl Ha TPETHH acIleKT U3 KOHTHHYYMa ‘ObITh —
BOCIIPUHUMAThCSI — 0003Ha4ath’. LIeHTpanbHbIM
KOHIIETITOM KOHCTPYHPYEMOH CIICHBI CTaHOBHT-
s [FILTER], sIepHBIMH MTPH3HAKAMH KOTOPOTO 5IB-
nsoTes ‘obstruction’, ‘removal’, ‘selection’. B
KOHTEKCTe nominative near-verbal filter onn uH-
TErpuUpyIOTCsi, @ 3aTeM acCOLMATUBHO TpaHchop-
MHUPYIOTCS BO B3aHMOCBSI35X C MPA3HAKAMH ‘NOm-
ination’, ‘a category in the inflection’, ‘noun-verb
dichotomy’, ‘verbalization’, ‘barrier to content’.
TakuM 00pa3oMm, SIBISISICH KOHIICNTYaJIbHBIM OT-
CTYIUICHHEM OT OpPHUTHHAJIa HA MUKPOKOHTEKCTY-
AJIBHOM ypOBHE, IIEpeBOIYECKasi KpearemMa COOT-
BETCTBYET MaKPOKOHTEKCTYaJIbHOMY CMBICIIOCO-
JIEPKAHUIO TEKCTA.

[ToMuMO KOHLENTYyalbHO 53KBUBAJIEHTHOH
U KOHIENTYAJIFHO HEIKBUBAJICHTHOH INepeaadu
OpPUTI'MHAJILHOI'O0 COACpKaHUA OTMCTUM B aHAJIU-
3UPYEMBIX TEKCTaX CIydal YacCTUYHOHM KOHIIETI-
TyallbHOH SKBHBaJICHTHOCTH cooOmeHuit UT u
[1T. Hanpumep, metadopsl 6 npsoice namepenuti
u on the thread of intensions SBJSIOTCS 4aCcTUY-
HBIMHU SKBHBAJCHTAMU: TIEPEBOAHAS (ppaza — 3TO
MePEeBOTYCCKHIA CyOCTHTYT, OCHOBAHHBII Ha IIe-
PEOCMBICIIEHHH OTHOMIEHHWH 10 CMEXHOCTH Cpe-
AW TIPU3HAKOB, COCTABJIAIOIIHUX AP0 KOHLCITAa
[mpska]. TlepeBoauuKk HCIONB3yeT MPHEM JIEK-
CHYECKOHN TpaHCPOpPMALUH, OOBEKTUBUPYS IO~
pasymeBaeMoe MOHSTHEM ‘TIpspKa’ COAEpIKaHue
MOCPEACTBOM equHulbl thread. Tlpu sTom co-
XpaHsIeTCs BO3MOJKHOCTH JIOCTyIa K KOTHHTHB-
HBIM MOJIETISIM MATEPUAJI U TEKCTUJIBHOE BOJIOK-
HO, HO ()OKyC BHHUMAHHs PELMIMEHTa CMEIIaeT-
csi ¢ aTpuOyTOB MOJIEIICH, BBIPAXKAIOIINX Maccy,
crnoco0 TPOM3BOACTBA M KAdeCTBO CKPYUEHHO-
CTH (npsasxca — ‘HATH, CKPYYEHHBIE U3 MPOIOIIb-
HO pacIOJI0XEHHBIX BOJOKOH’), Ha aTpuOyThl,
CBsA3aHHBIC C Ka4Y€CTBAMU TOHKOCTH W IIPOTA-
)eHHocTH (thread — ‘a fine cord of material spun
out to considerable length’). IIpu xoHCTpYyHpOBa-
HUM JMHAMHYECKOTO 3HaueHusi Metadop 6 nps-
Jice Hamepenuil u on the thread of intensions Ta-
KOI CIOBUT CKa)XeTCS Ha MEXaHW3MaX KOHICITY-
AITBHOM MHTETPAIH M €€ KOHEYHOM pe3yJbTare.
HaOop npu3HakoB, TpaHCHOPTUPYEMBIX B OJICH]I-
HOBOOOpa30BaHME U3 BXOAHBIX MPOCTPAHCTB, 3a-
JAHHBIX UMEHAMHU npsaxca M HamepeHus, Oyner
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HECKOJIBKO OTJINYATHCS OT HabOopa MPU3HAKOB, CO-
CTaBJSIIOLIMX OJIEHA M3 IPOCTPAHCTB, 3aJaHHBIX
eauHULAMH thread w intensions. Ilpn koHuenTy-
amm3anuu coodmenus UT ocHOBY 3Ha4eHHS HO-
BOOOpPA30BAaHHOTO ITOHATHS COCTABAT TPU3HAKU
‘0OMITHS JKETaHMH / IJIaHOB , BOBMOXKHO, ‘CMeIlle-
HUS JKEeJIaHUH, ‘TPyI0EMKOCTH MPEoiaraéMblx
nerictBuit’, coodmenus [T — mpusHaku ‘yTOH-
YEeHHOCTH IUIAHOB’, ‘JIMTEJIBHOCTH , BO3MOIKHO,
‘LleJIEHANPaBIEHHOCTH .

[IepeBoaueckoe paciiupeHre NOHATUS MOXK-
HO HaOJIOATh B Cllyyae C BBICKA3bIBAHUEM HO-
2pYoiceHbe wimels 8 HeOONUmyr Omoponsd Kpbl-
Jbes, IEPEBEJICHHBIM Kak immersion of a bumble-
bee in the still unconsumed confusion of wings.
Nnen He3aKOHYEHHOCTH JEWCTBUSI M 3aMmella-
tenbcTBa nepenansl B UT u IIT ¢ pa3noit crene-
HBIO JIeTalIN3alMy CUEeHbl. Tak, eAnHuna uncon-
sumed BBIpaKaeT 3HAYCHHE TOTpPeOJicHHs B 00-
jee o0IIeM BHJE, aKTUBUPYS 3HAHHUS KOHIICTITY-
anmu3aropa o IEHCTBHUAX UCIOJIB30BAHUS M PACXO-
JIOBAHMSI, B TO BpeMs Kak IpHJIarareibHoe Hedo-
numblil, AKTUBUPYSI JOCTYI K KOTHUTUBHBIM MO-
JICIIAM TOIJIOLIATD, TJIOTATh, HAITUTOK, KOHKPETH-
3UpyeT omuckiBaeMoe neiicteue. KormenT [0TO-
POIb| 00OecrieunBaeT akTHBALMIO 3HAHUH I10JIb30-
BaTeJsl O COCTOSIHUM KpalHero 3amMenaTelbCTBa,
KOHKPETU3UPYS UX 4Yepe3 KOTHUTUBHBIC MOJEITH
WCMYT, HEOXUIAHHOCTb, HEMNOJBWXHOCTb. KoH-
LIENT [CONFUSION] CXeMaTH3UPYeT 3HaHUs O Hapy-
LICHUH TIOPsIKA Yepe3 MOJIEIIH IRREGULARITY, DIS-
ORDER M aKTUBUPYET BTOPHYHYIO KOTHHUTHBHYIO
MOJIENTb EMOTIONAL / MENTAL STATE ¢ aTpuOyTa-
MU PERPLEXITY, EMBARRASSMENT. Takum oOpa3zom,
(hopmMa HEKOHBEHIIMOHAJIBHOTO COYETaHUSI HedOo-
nUmMas Oomopons Kpbulibeg OBHEUTHSET Oonee jie-
TaJIM3UPOBAHHOE COJIEPXKAHWE IO CPABHEHUIO C
AHIIIOSI3BIYHON (hopMoii the still unconsumed con-
fusion of wings.

3ameTnM, 4TO OOBEKTHBHO OOYCIIOBICHHBIE
paznuuus B KoHUEenTyaabHoM cogepxkanuu UT u
IIT He cieayer oLeHNBAThH KaK IMOTEPIO B KayecT-
Be IepeBoja. PekoHuenTyamusanus UCXOIHOTO
COOOIICHUS 1 ATbTePHATHBHBIN CIIOCOO KOHCTPY-
HPOBAaHUS MHKPO- W MaKPOKOHTEKCTYaTbHBIX
3HAUEHMH MPHU3HAIOTCS CEro/lHSI MMMaHEHTHBIMU
CBOWCTBaMH Xy/I0’)KECTBEHHOTO IIEPEBO/IA, B IIPO-
I[ecce KOTOPOTO BBICTPAWBAIOTCS] OTHOILICHHUS JI0-
nosiHutenbHocTd Mexay UT u IIT, a B pe3yib-
TaTe oOpasyercsi cMenianHbIi 00bekT (a blended
entity) u3 anementoB U u [151, a raxxe snemen-
TOB CYOBEKTHBHO PEalM30BAHHBIX MEHTAJIHHBIX
Mojieliel mosbp3oBaTenel s3bika [18, ¢. 105].

ITonBenem utoru.

1. IlepeBoueckoe nepeBbIpakeHHe CHCTEMBI
cmbiciioB T mnpenmnonaraer HecoBMaIaroIIyro



C OpUTMHAJIBHOM COBOKYNHOCThH OIEpanuii KOH-
CTPYUpPOBAHUSI ~ KOHTEKCTYAIBHBIX  3HAYEHUH
(«koHCTpYyanay»).

2. XynoxecTBeHHast TpaHC(hOpMaIys oopas-
HOCTHU, UMCIOI[ast MECTO MPH MEPEBOJC, ABIIACTCA
JUHTBUCTHYECKH 00yCIOBICHHONW. B memsix mHO-
SI3BIYHOM BepOanu3anuy NepeBOa4YHK Ipeolpa-
3yeT MEHTAJIbHYI0 MOAENb, C(OOPMUPOBAHHYIO Y
HEro NpH BOCIPUSATHN OPUTHHAIBHOTO COOOIIe-
HUsA, TBOPYECKH HCIHOJIB3Yyd JUAIla30H BbIpasu-
TENbHBIX BO3MOXHOCTEH, 3aJaHHBIX CHCTEMOMU
sI3bIKA TIEpeBO/IA.

3. CrerneHb KOHIENTYAIBHOM OJIM30CTH CO00-
menuid UT u IIT oOycnoBneHa kak 00bEKTHBHBI-
MU (akropaMu (KOHLENTYaJbHOW HKBUBAJICHT-
HOCTBIO WJIM HEAKBUBAIECHTHOCTHIO eauuuI WS n
I151), Tax ¥ cyOBEKTUBHBIMU (DaKTOpamMH (CrHeLu-
¢uKoi (HYyHKIMOHUPOBAHUS JTHHIBOKPEATHBHOTO
MBIIIICHUS IEPEBOAYHKA).
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Linguistically mediated
reconceptualization of original message:
cognitive aspects of meaning formation
in poetic translation

The article deals with the phenomenon of expressive
asymmetry of the original language and the
language of translation in the aspect of the cognitive
and discursive approach. It is proved that the
translated text is a variety of the mental model of
the original text objectified in a foreign language.
By the example of the poems by A. Dragomoshchen-
ko and its translation, the cases of conceptual
equivalence and non-equivalence of the correspon-
ding segments of the semantic content are under
consideration.

Key words: cognitive translation study, poetic
translation, figurativeness, construal, linguistic
creativity.

(Crarps noctynuna B pepakuuto 27.01.2017)

B.B. BEJIOYCOBA
(Bonzozpao)

POJIb HEOMU®OHUMOB

N ABTOPCKHUX
MHUOOAINEJVIATUBOB B CO3JJAHUUN
XYIJOXECTBEHHOI'O OBPA3A

Ocsewaromest 80npocol, C8A3AHHbIE C PONbIO HEO-
MUGDOHUMOB U ABMOPCKUX MUDOANeriamusos 8
co30anuu Xyooxcecmeenno2o obpasa 6 anma-
cmuyeckux dcanpax XX—XXI as.

C 00—
KntouyeBble crioBa: HeOMu@OHUM, OHUM, aneis-
Mus, MUGOHUM, CEMAHMUKA.

DoHTE3M U (baHTaCTI/IKa — OTO JKaHpbI, 1O-
SABHUBIIHNECCA HA OCHOBC MI/I(I)OB, CKa30K M JICTCHJ.
CJ'IC,Z[OBEITCJIBHO, B OTHOCAIIMUXCSA K HUM IIPOU3-
BCACHUAX BBIIACIAIOTCA HOBBIC MI/I(I)OHI/IMLI, KO-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

TOpBIE YCJIOBHO O0OO3HAYMM TEPMHHOM HEO-
mMudouum (Dpeiis, Monopu, Odun Benuxuii).
Heomudonumsl — 3170 MU(OHUMBI, TpETEpPIIEB-
IIMe JEPUBALMOHHBIE WIM CEMAHTHYECKUE H3-
MeHeHus. Eciam onum co3maH COBPEMEHHBIM aB-
TOPOM M BBINOJNHACT (PYHKIMIO MHU(DOHHMA, HO
BBILIEJ 32 PAaMKH OJIHOTO IPOU3BEJICHHUS, — 3Ha-
YUT, IEpEel HAMH aBTOPCKUH HEOMHUGOHUM
(bponms, Kowxocmpaxyc, Lviis).

Jst Toro 4ro0bl ONpeNeNnuTh PoJib HEOMH-
(hOHUMOB M aBTOPCKHUX MU(OAIEIIISTUBOB B CO3-
JAHUY XYI0’)KECTBEHHOTO 00pa3a, Mbl OMPOCHIIH
117 genoBek. B kadecTBe MaTepuana Ui aHAIH-
3a MbI BbIOpasn ceputo pomanos J[.A. Emna «Me-
domuii Bycnae», poman A.B. Masuna «Crisi-
i apakon», pomad A.Jl. 'myxoBckoro «MeTpo
2033» u poman F0.H. Bo3necenckoit «tOnuanna,
wm OnacHele urpel». HeomudonnMer u aBTop-
cKMe MH(OANeIUIATUBEl U3 3THX IPOU3BEACHHI
pa3Ho00pa3HbI Kak 1o croco0y 00pa3oBaHus, TaK
U TI0 TIPOUCXOK/ICHHIO.

Wudopmanram ObUIM 3amaHbl ClIeAyIOLINE
BOIIPOCHI:

A) Onpedenume xapaxmep u 6HeUIHOCMb
nepconagica no e2o umenu. 4em vl pyKo6oocmeo-
sanucy? (1J1s1 ONMCaHUsI HEOMU(POHUMOB);

B) Onpedenume nosaoku u enewrocms cy-
wecmea no e20 Hazéanuio. 4Yem vl pyKo6ooCcmeo-
sanucy? (1151 aBTOPCKUX MHU(OAIICIUIATHBOB);

B) Baw so3pacm.

YacTb pecroHJeHTOB ObIIIM 3HAKOMBI C HEKO-
TOPBIMH TEKCTaMu mpousBeseHnid. OO 3ToM OHM
MUcanyi B KOMMEHTApHsX TPH OTBETE HA BOTIPOC.
OnHAaKO UX OTBETHI TAKKE 3aCUUTHIBAIUCD, IOTO-
MY YTO OHHM MOJPOOHO ONHUCHIBAIM COOCTBEHHOE
BHJICHHE HEOMH(OHNMA WM aBTOPCKOTO MHpO-
ameJuIsITUBA B OTPHIBE OT 3HAHUS TEKCTA.

MBpI BBIOpaH ciieytomye HeOMU(POHUMBI U3
cepun pomaroB JI.A. Emma «Medoanit Bycrmaesy.

1. Srre — Ooruns apeBHEro pachopmu-
POBAHHOTO MAaHTEOHA, paboTaeT B MarmyHkre. Y
Srre ectp m30ymka Ha KyppHX HOXKax. CBet-
Jasi BOJIIEOHNIA, TIOCTOSHHO BSDKET Pas3lIMuHbIC
BEIM Juisi cBoero BHyKa: Cnuywl 6 pykax y AHeee
onucanu yKopusnennwli noaykpye [5, c. 20].

2. Xoopc — OTpHIATEIbHBIA MEPCOHAK.
Bropoii kinHOK Mpaka, orud Ha jy3im ¢ Apeem,
OcTaBMB OApOHY MIpaM Ha MOJ-THLA: Buduuis nu,
enycmums Xoopca e max yc u ciodicno. ymaro,
JIUWEHHbITL med, O OXOMHO Ha 21O NOudem, Hy
a noMaxame Meuom — 9mo O/l He2o eCmecmeer-
Ho, kax ovixanue [Tam xe, c. 363].

3. Aupna IlnaxosHa Mam3enbkuHa —
TIEPCOHAX, BBIMOIHIIOMMNA (DYHKIIUIO CMEpPTH.
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